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1 priedas

2014-2021 M. EUROPOS EKONOMINĖS ERDVĖS IR NORVEGIJOS FINANSINIŲ MECHANIZMŲ UŽDARYMO BAIGIAMOJO AUDITO PASLAUGŲ
 TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. ĮVADINĖ INFORMACIJA

1. Perkančioji organizacija − Lietuvos Respublikos finansų ministerija (toliau – Finansų ministerija). 
2. Bendra informacija apie 2014–2021 m. Europos ekonominės erdvės ir Norvegijos finansinius mechanizmus:
2.1. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansiniai mechanizmai – tai daugiašalis EEE[footnoteRef:1] finansinis mechanizmas ir dvišalis Norvegijos finansinis mechanizmas, kurių pagrindu trys šalys donorės – Norvegijos Karalystė, Islandijos Respublika, Lichtenšteino Kunigaikštystė – skiria finansinę paramą penkiolikai Rytų, Vidurio ir Pietų Europos Sąjungos valstybių narių siekiant sumažinti ekonominius ir socialinius skirtumus, esančius tarp senųjų ir naujųjų EEE valstybių narių, ir stiprinti dvišalius Norvegijos Karalystės, Islandijos Respublikos, Lichtenšteino Kunigaikštystės ir valstybių, paramos gavėjų, santykius, skiriant finansinių lėšų prioritetiniams sektoriams. Finansinė pagalba ekonomiškai silpnesnėms valstybėms grindžiama šių šalių donorių puoselėjamų vertybių – solidarumo, galimybių ir bendradarbiavimo – įgyvendinimu. [1:  Europos ekonominė erdvė įkurta 1994 m. ir vienija 27 Europos Sąjungos šalis nares ir 3 Europos Laisvosios Prekybos Asociacijos (ELPA) valstybes – Norvegiją, Islandiją ir Lichtenšteiną.] 

2.2. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų parama Lietuvai teikiama vadovaujantis 2014–2021 m. EEE finansinio mechanizmo įgyvendinimo reglamentu, patvirtintu 2016 m. rugsėjo 8 d. EEE finansinio mechanizmo komiteto, ir 2014–2021 m. Norvegijos finansinio mechanizmo įgyvendinimo reglamentu, patvirtintu 2016 m. rugsėjo 23 d. Norvegijos Karalystės užsienio reikalų ministerijos (toliau abu minėti reglamentai – Reglamentai), Lietuvos Respublikos ir Islandijos Respublikos, Lichtenšteino Kunigaikštystės ir Norvegijos Karalystės 2018 m. balandžio 24 d. susitarimo memorandumu dėl 2014–2021 m. EEE finansinio mechanizmo įgyvendinimo ir Lietuvos Respublikos ir Norvegijos Karalystės 2018 m. balandžio 24 d. susitarimo memorandumu dėl 2014–2021 m. Norvegijos finansinio mechanizmo įgyvendinimo (toliau abu minėti susitarimo memorandumai – Susitarimo memorandumai). 
2.3. Dalis institucijų, atsakingų už 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos Lietuvos Respublikoje administravimą, numatytos Susitarimo memorandumuose, kitos paskirtos Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugsėjo 4 d. nutarimu Nr. 867 „Dėl 2014–2021 m. Europos ekonominės erdvės ir Norvegijos finansinių mechanizmų administravimo Lietuvoje“ (toliau – Vyriausybės nutarimas) ir Institucijų, atsakingų už 2014–2021 m. Europos ekonominės erdvės ir Norvegijos finansinių mechanizmų valdymą ir kontrolę Lietuvoje, funkcijų aprašu, kuris patvirtintas Lietuvos Respublikos finansų ministro 2018 m. lapkričio 12 d. įsakymu Nr. 1K-389 „Dėl 2014–2021 m. Europos ekonominės erdvės ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimo Lietuvoje“ (toliau – Aprašas). 
2.4. Vadovaujantis Susitarimo memorandumais, Nacionalinės 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų koordinavimo institucijos (toliau – Koordinavimo institucija), Audito institucijos, Tvirtinančiosios institucijos ir Pažeidimų kontrolės institucijos funkcijas įgyvendina Finansų ministerija. Pagrindinės šių institucijų, taip pat programų operatorių funkcijos nustatytos Reglamentuose. Visos institucijų, atsakingų už 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų valdymą ir kontrolę Lietuvos Respublikoje, funkcijos ir teisės detaliai yra nurodytos Apraše.
2.5. [bookmark: _Hlk175731363]Lietuvai 2014–2021 m. laikotarpiu Susitarimo memorandumais sutarta iš EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų skirti 117,6 mln. eurų finansuoti Dvišalio bendradarbiavimo fondą, techninę paramą ir 8 programas: Kultūros; Sveikatos; Mokslinių tyrimų; Verslo plėtros, inovacijų ir MVĮ; Teisingumo ir vidaus reikalų, Aplinkosaugos, energetikos, klimato kaitos bei Pilietinės visuomenės ir Socialinio dialogo ir deramo darbo. Socialinio dialogo ir deramo darbo bei Pilietinės visuomenės programas tiesiogiai administruoja Finansinių mechanizmų valdyba (toliau – FMV), o kitos šešios programos yra administruojamos Lietuvos Respublikos institucijų.
2.6. Už 2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų programų parengimą ir įgyvendinimą atsakingi programų operatoriai. Pagal Susitarimų memorandumus Kultūros, Sveikatos, Teisingumo ir vidaus reikalų bei Aplinkosaugos, energetikos, klimato kaitos programų operatoriumi paskirta VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (toliau – CPVA), Mokslinių tyrimų programos operatoriumi paskirta Lietuvos mokslo taryba (toliau – LMT), o Verslo plėtros, inovacijų ir MVĮ programos operatoriumi – Mokslo, inovacijų ir technologijų agentūra (toliau – MITA), kurios funkcijas perėmė VšĮ Inovacijų agentūra (toliau – IA). Prie programų įgyvendinimo prisideda ir jų veikloje dalyvauja programų partneriai.
2.7. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų administravimas Lietuvos Respublikoje vykdomas vadovaujantis Reglamentais, Susitarimo memorandumais, Vyriausybės nutarimu, Aprašu, 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų administravimo ir finansavimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2019 m. birželio 12 d. įsakymu Nr. 1K-188 (toliau – Administravimo taisyklės), 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų dvišalio bendradarbiavimo fondo finansavimo ir administravimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2018 m. gruodžio 7 d. įsakymu Nr. 1K-419 (toliau – Dvišalio bendradarbiavimo fondo taisyklės), 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos lėšų naudojimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2019 m. sausio 15 d. įsakymu 1K-14 (toliau – Techninės paramos lėšų taisyklės), 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Finansinėmis gairėmis (angl. Financial Guidance), 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo gairėmis (angl. 2014–2021 Bilateral guidelines), 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų rezultatų (programų planavimo, priežiūros, vertinimo, rizikų valdymo ir ataskaitų teikimo) gairėmis (angl. 2014–2021 Results guideline), 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Mokslinių tyrimų programų gairėmis, kitais šalių donorių, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktais ir gairėmis, reglamentuojančiais 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, valdymą ir kontrolę, bei atitinkamais procedūrų vadovais ir kitais dokumentais.
2.8. Pagal Reglamentų 5.5 straipsnių 1 dalių (c) nuostatas Audito institucija yra atsakinga ir turi užtikrinti, kad per visą 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos administravimo laikotarpį būtų atliekami 2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų projektų auditai, siekiant patikrinti deklaruotų projektų išlaidų tinkamumą, kurios tikrinimui atrenkamos taikant atrankos metodus. 2021 - 2024 m. laikotarpiu buvo atliekami kasmetiniai  2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų išlaidų auditai.
3. Bendra informacija apie 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidas:
3.1. 2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų programų išlaidas sudaro  programų valdymo išlaidos ir projektų įgyvendinimo išlaidos. Pagrindiniai faktai apie šias programų valdymo išlaidas ir projektų įgyvendinimo išlaidas yra:
3.1.1.  2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų programos valdymo lėšos yra programos biudžete numatyta 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos ir bendrojo finansavimo lėšų dalis, skirta programos parengimui, administravimui ir įgyvendinimui, kaip jos aprašytos Reglamentų 8.10 straipsnyje ir Administravimo taisyklėse. Didžiąją šių išlaidų dalį sudaro darbo užmokesčio išlaidos, taip pat patiriamos su programos įgyvendinimu susijusių renginių, susitikimų, mokymų organizavimo išlaidos, kelionių (komandiruočių) išlaidos, viešinimo ir kitos būtinos išlaidos. 
3.1.2. Programų operatoriai ir partneriai patirtoms ir apmokėtoms programos valdymo išlaidoms deklaruoti rengia išlaidų deklaracijas. Jose deklaruotos išlaidos įtraukiamos į FMV teikiamas 2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų programų tarpines finansines ataskaitas (toliau – TFA).
3.1.3. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų projektų įgyvendinimui skirtos lėšos yra projektų biudžete numatytos 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos ir bendrojo finansavimo lėšos, skirtos projektų administravimui ir įgyvendinimui, kaip jos aprašytos Reglamentuose ir Administravimo taisyklėse. Projektų išlaidų tinkamumo finansuoti laikotarpis numatomas projekto įgyvendinimo sutartyje, bet jis yra ne ilgesnis nei iki 2024 m. balandžio 30 d. Projekto išlaidų tinkamumo finansuoti pradžia negali būti ankstesnė nei sprendimo dėl projekto finansavimo priėmimo data, jei kitaip nenustatyta programos sutartyje, programos įgyvendinimo sutartyje ar projekto įgyvendinimo sutartyje. 
3.1.4. Tinkamos finansuoti 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų išlaidos apmokamos išlaikant 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų skiriamų lėšų santykį: 85 procentai iš 2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų lėšų ir 15 procentų bendrojo finansavimo lėšos iš valstybės biudžeto. Kiekvieno projekto išlaidų biudžetas nustatomas tarp programos operatoriaus ir projekto vykdytojo pasirašytoje projekto įgyvendinimo sutartyje.
3.1.5. Projektų išlaidos 2014–2021 m. EEE ir (ar) Norvegijos finansinių mechanizmų lėšomis ir bendrojo finansavimo lėšomis apmokamos projekto vykdytojams pateikus mokėjimo prašymus. Patikrinus juose deklaruotas išlaidas ir patvirtinus jas tinkamomis finansuoti, projektų išlaidos  įtraukiamos į FMV teikiamas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų TFA.
3.1.6. Galutinė kiekvienos Lietuvos Respublikos institucijų administruojamos  2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programos įgyvendinimo ataskaita turi būti pateikta iki 2025-04-30, kurios finansiniame priede bus pateikiamos visos paskutinio laikotarpio tinkamos finansuoti išlaidos, patirtos nuo 2024 m. liepos 1 d., bei atskirame finansiniame priede apskaičiuotas galutinis kiekvienos programos likutis.
3.2. Pagrindiniai faktai apie 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos išlaidas:
3.2.1. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos lėšos yra skirtos 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimo koordinavimui ir priežiūrai, kaip tai aprašyta Reglamentų 8.11 straipsniuose ir Techninės paramos lėšų taisyklėse. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos išlaidų tinkamumo laikotarpis yra nuo 2018-04-24 iki 2025-08-31. 
3.2.2. Maksimalus Susitarimo memorandumuose nustatytas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos biudžetas visam išlaidų tinkamumo laikotarpiui nuo 2018-04-24 iki 2025-08-31 yra 1 760 000 Eur, iš kurių 840 000 Eur 2014–2021 m. EEE finansinio mechanizmo lėšos ir 920 000 Eur 2014–2021 m. Norvegijos finansinio mechanizmo lėšos. Bendrojo finansavimo lėšų iš valstybės biudžeto nenumatyta. 
3.2.3. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos lėšas naudoja Finansų ministerijos padaliniai, atliekantys Koordinavimo institucijos funkcijas, taip pat Audito institucijos, Pažeidimų kontrolės institucijos ir Tvirtinančiosios institucijos funkcijas, bei CPVA, vykdydama jai pavestas Koordinavimo institucijos funkcijas. 
3.2.4. Koordinavimo institucija (Finansų ministerija) ir CPVA patirtoms ir apmokėtoms 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos išlaidoms deklaruoti rengia išlaidų deklaracijas. Jose deklaruotos išlaidos įtraukiamos į FMV teikiamas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos TFA. Planuojama, kad bus teikiamos dvi TFA už laikotarpį nuo 2024 m. liepos 1 iki 2024 m. gruodžio 31 d. (bus pateikta iki 2025 m. kovo 15 d.) ir už laikotarpį nuo 2025 m. sausio 1 iki 2025 m. birželio 30 d. (bus pateikta iki 2025 m. rugsėjo 15 d.). Visos tinkamos finansuoti išlaidos, patirtos nuo 2025 m. liepos 1 d. iki rugpjūčio 31 d. bus įtraukiamos į galutinės Techninės paramos panaudojimo ataskaitos finansinį priedą, taip pat šios ataskaitos atskirame finansiniame priede bus pateiktas ir apskaičiuotas Techninės paramos galutinis likutis. Galutinė Techninės paramos panaudojimo ataskaita turi būti pateikta ne vėliau kaip iki 2025-11-15.
3.3. Pagrindiniai faktai apie 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidas: 
3.3.1.  2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo tikslas yra dvišalių santykių tarp Lietuvos Respublikos ir valstybių donorių stiprinimas, vykdant veiklas, aprašytas Reglamentų 8.8. straipsniuose. Partnerystė su valstybėmis donorėmis gali būti vykdoma įgyvendinant dvišales iniciatyvas, kaip numatyta Dvišalio bendradarbiavimo fondo taisyklėse. 
3.3.2.  2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidų tinkamumo laikotarpis yra nuo 2018-04-24 iki 2025-04-30.
3.3.3.  Maksimalus Susitarimo memorandumuose nustatytas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo biudžetas yra 2 354 000 Eur, iš kurių 1 124 000 Eur 2014–2021 m. EEE finansinio mechanizmo lėšos ir 1 230 000 Eur 2014–2021 m. Norvegijos finansinio mechanizmo lėšos. Bendrojo finansavimo lėšų iš valstybės biudžeto nenumatyta.
3.3.4. Koordinavimo institucija (Finansų ministerija), Dvišalio bendradarbiavimo administratorius (CPVA), programų operatoriai ir programų partneriai patirtoms ir apmokėtoms 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo iniciatyvų išlaidoms deklaruoti rengia išlaidų deklaracijas. Programų operatorių arba Dvišalio bendradarbiavimo fondo administratorius (CPVA) administruojamų Dvišalio bendradarbiavimo fondo projektų išlaidos bus deklaruojamos ir kompensuojamos teikiant mokėjimo prašymus. Tiek išlaidų deklaracijose, tiek mokėjimo prašymuose deklaruotos išlaidos įtraukiamos į FMV teikiamas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Dvišalio bendradarbiavimo fondo TFA. 
3.3.5. Planuojama, kad paskutinė TFA už laikotarpį nuo 2024 m. liepos 1 iki 2024 m. gruodžio 31 d. FMV bus pateikta iki 2025 m. kovo 15 d. Aprašomoji galutinio Dvišalio bendradarbiavimo fondo dalis bus pateikiama atitinkamoje galutinės Strateginės ataskaitos dalyje, galutinė Dvišalio bendradarbiavimo fondo finansinė ataskaita (finansiniai duomenys už paskutinį laikotarpį nuo 2025 m. sausio 1 d. iki 2025 m. balandžio 30 d.) bei galutinis likutis bus pateikiami galutinės Strateginės ataskaitos prieduose. Galutinės Strateginės ataskaitos pateikimo terminas yra iki 2025-08-31.
3.4. Pagrindiniai faktai apie 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Galutinį likutį (final balance):
3.4.1. [bookmark: _Hlk172287698]Galutinis likutis bei jo mokėjimas apibrėžiamas Reglamentų 9.4 straipsnyje. 
3.4.2. Galutinis likutis apskaičiuojamas automatiškai, vadovaujantis tarpinėse finansinėse ataskaitose ir finansiniuose prieduose pateikiamais paskutinio laikotarpio finansiniais duomenimis.
3.4.3. Galutinis likutis pateikiamas galutinių Programų (šešių) įgyvendinimo, galutinės Strateginės (Dvišalis bendradarbiavimo fondas) ir galutinės Techninės paramos panaudojimo ataskaitų (toliau – galutinės ataskaitos)  finansinių duomenų prieduose.
4. Daugiau informacijos apie 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramą galima rasti Finansų ministerijos internetinėje svetainėje, adresu EEE ir Norvegijos finansiniai mechanizmai - Lietuvos Respublikos finansų ministerija (lrv.lt), Finansinių mechanizmų valdybos internetinėje svetainėje, adresu https://eeagrants.org/ arba specialioje 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų internetinėje svetainėje, adresu https://www.eeagrants.lt/.

II. PIRKIMO OBJEKTAS, APIMTIS, TIKSLAS IR UŽDAVINIAI

5. Pirkimo objektas – 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo baigiamojo[footnoteRef:2] audito paslaugos. Šios paslaugos apima Programų (šešių[footnoteRef:3]), Dvišalio bendradarbiavimo fondo ir Techninės paramos paskutinėse TFA ir galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose pateiktų deklaruotų išlaidų ir apskaičiuotų galutinių likučių įvertinimą bei 3 (trijų) audito ataskaitų ir nuomonių parengimą:  [2:  Baigiamasis auditas, kuriuo vadovaujantis Audito institucija galės parengti baigiamąją deklaraciją, nurodytą Reglamentų 5.5 str. 1 d. f) punkte.]  [3:  Kultūros; Sveikatos; Mokslinių tyrimų; Verslo plėtros, inovacijų ir MVĮ; Teisingumo ir vidaus reikalų, Aplinkosaugos, energetikos, klimato kaitos] 

	Eil. Nr.
	


Audituojamos sritys
	Galutinių ataskaitų pateikimo terminas
	Tikrinamų deklaruotų išlaidų ataskaitinis laikotarpis (galutinis tinkamumo finansuoti laikotarpis)
	Galutinės audito ataskaitos ir nuomonės pateikimo terminas

	[bookmark: _Hlk181019948]5.1.
	2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo baigiamasis auditas: Programų deklaruotų tinkamų finansuoti išlaidų ir galutinių likučių mokėjimo paraiškų pagrįstumo įvertinimas
	
2025.04.30
	
2024.07.01-2025.02.28
	
2025.07.21

	5.2.
	2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo baigiamasis auditas: Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų tinkamų finansuoti išlaidų ir galutinio likučio mokėjimo paraiškos pagrįstumo įvertinimas
	
2025.08.31
	
2024.07.01-2025.04.30
	
2025.11.14

	5.3.
	2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo baigiamasis auditas: Techninės paramos deklaruotų tinkamų finansuoti išlaidų ir galutinio likučio mokėjimo pagrįstumo įvertinimas
	

2025.11.15
	
2024.07.01-2025.08.31
	

2025.12.05


6. Audito paslaugų tikslas – įvertinti paskutinėse TFA / galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose pateiktų deklaruotų tinkamų finansuoti išlaidų teisingumą, teisėtumą ir tinkamumą finansuoti bei galutinių likučių mokėjimo pagrįstumą, ir parengti 3 (tris) audito ataskaitas ir nuomones.
7. Bendras uždavinys – vadovaujantis tarptautiniu mastu pripažintais audito standartais, atlikti baigiamąjį 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo auditą, parengti ir pateikti 3 (tris) objektyvias ir nešališkas audito ataskaitas bei nuomones, kuriose būtų įvertintos paskutinėse TFA ir galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose deklaruotos išlaidos ir pateiktos išvados dėl jų tinkamumo; atliktas kiekvienos Programos (šešių), Dvišalio bendradarbiavimo fondo ir Techninės paramos galutinio likučio vertinimas ir pateiktos išvados dėl pagrįstumo. 
7.1. Konkretus uždavinys baigiamojo audito metu, atliekant 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paskutinėse TFA / galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose pateiktų išlaidų patikrinimą, yra įsitikinti, ar, visais reikšmingais atžvilgiais, šios išlaidos yra  pateikiamos teisingai ir teisėtai. Tuo tikslu analizuojama ir įvertinama (bet neapsiribojant):
7.1.1. ar patirtos išlaidos yra tinkamos finansuoti pagal Reglamentų, Susitarimo memorandumų, kitų valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, nuostatas (įskaitant valstybės pagalbos/de minimis pagalbos teisės aktų nuostatas), taip pat pagal 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų sutarčių ir (ar) projektų įgyvendinimo sutarčių, Techninės paramos sutarties ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo sutarties nuostatas; 
7.1.2. ar išlaidos yra faktiškai patirtos ir apmokėtos Reglamentuose, Susitarimo memorandumuose, kituose valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, reglamentuojančiuose 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų sutartyse, projektų įgyvendinimo sutartyse, Techninės paramos sutartyje ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo sutartyje nustatytu tinkamumo laikotarpiu, per kurį turi būti įsisavintos 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo lėšos (atsižvelgus ir į Uždarymo gairėse[footnoteRef:4] pateiktas išimtis); [4:  FMO parengtos gairės, reglamentuojančios 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos Finansinių mechanizmų uždarymą] 

7.1.3. ar patirtos išlaidos deklaruotos tiksliai ir teisingai, ar atitinka pateiktus apskaitos dokumentus ir yra pagrįstos patikrinamais, tinkamais ir pakankamais išlaidų pagrindimo ir apmokėjimo įrodymo ar lygiavertės įrodomosios vertės dokumentais (jei dokumentus privaloma teikti pagal Administravimo taisykles, Techninės paramos lėšų taisykles ar Dvišalio bendradarbiavimo fondo taisykles), ar šie dokumentai yra autentiški, teisingi, tikslūs, ir nėra nustatyta neatitikimų arba jie buvo pašalinti; 
7.1.4. ar patirtos išlaidos būtinos 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų, programų, projektų ar Dvišalio bendradarbiavimo fondo įgyvendinimui, ar buvo apmokėtos vykdant veiklas, susijusias su 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimu, ir atitinka skaidraus finansų valdymo ir sąnaudų efektyvumo principus;
7.1.5. ar patirtos išlaidos yra identifikuojamos ir patikrinamos, teisingai įtrauktos į buhalterinę apskaitą ir yra apskaičiuotos vadovaujantis Lietuvos Respublikos buhalterinės apskaitos ir mokesčių teisės aktais, kuriais 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramą administruojančios ir naudojančios institucijos privalo vadovautis, atsižvelgiant į jų juridinį statusą, naudojamą apskaitos politiką bei buhalterinės apskaitos gerosios praktikos standartus;
7.1.6. ar išlaidas patyrusių nacionalinės 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų VKS institucijų, visų 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių  mechanizmų programų VKS institucijų ir projektų vykdytojų buhalterinė apskaita vedama atskirai bendroje apskaitoje (naudojamos atskiros buhalterinės apskaitos sąskaitos (ar jų dimensijos), ar yra analitinės apskaitos registrai, ar kiti požymiai, leidžiantys atskirti su 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimu susijusias buhalterines operacijas), ar buhalterinė apskaita vedama taip, kad būtų užtikrintas atsekamumas pagal kiekvieną finansinį mechanizmą ir pagal išlaidų rūšį;
7.1.7. ar įvykdyti kiti naudojant 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos lėšas ir patiriant išlaidas Reglamentuose, Susitarimo memorandumuose, kituose valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, reglamentuojančiuose 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų sutartyse, projektų įgyvendinimo sutartyse, Techninės paramos sutartyje ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo sutartyje numatyti Koordinavimo institucijos, Dvišalio bendradarbiavimo fondo administratoriaus, programų operatorių, programų partnerių ir projektų vykdytojų įsipareigojimai;
7.1.8. ar pridėtinės vertės mokestis yra tinkamas apmokėti 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos lėšomis, jeigu jis yra deklaruojamas kaip tinkamos finansuoti išlaidos; 
7.1.9. ar išlaidos patirtos pagal sutartis (darbo sutartis (įsakymus) ar prekių pirkimo, paslaugų teikimo sutartis ir jose numatytas nuostatas), jei taip, ar visos sutartys su trečiaisiais asmenimis dėl prekių pirkimo ar paslaugų teikimo sudarytos ir vykdomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis (jei taikoma); 
7.1.10. ar patyrus išlaidas prekių pirkimo ar paslaugų teikimo sutartyse numatyti darbai yra atlikti, prekės įsigytos bei paslaugos suteiktos; 
7.1.11. ar dokumentai, kuriuose deklaruojamos išlaidos (tarpinės finansinės ataskaitos, išlaidų deklaracijos, mokėjimo prašymai bei jų priedai, finansiniai galutinių ataskaitų priedai), yra parengti vadovaujantis Reglamentuose, Susitarimo memorandumuose, kituose valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose bei gairėse, reglamentuojančiose 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą ir gairėse, reglamentuojančiose 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymą, nustatytais reikalavimais; 
7.1.12. ar visos faktiškai patirtos išlaidos/išmokėtos 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos ir bendrojo finansavimo lėšos buvo įtrauktos į išlaidų deklaracijas/mokėjimo prašymus ir galutinių ataskaitų finansinius priedus;
7.1.13. ar supaprastintai apmokėtos išlaidos ir netiesioginės išlaidos yra tinkamos finansuoti pagal Reglamentų, Susitarimo memorandumų, kitų valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, nuostatas, taip pat pagal 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų sutarčių ir (ar) projektų įgyvendinimo sutarčių, Techninės paramos sutarties ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo sutarties nuostatas ir apskaičiuotos pagal metodikas/tvarkas, kurios gali būti taikomos pagal Reglamentų, Susitarimo memorandumų, kitų valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, nuostatas; 
7.1.14. ar 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos Finansinių mechanizmų programų, techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotos išlaidos neviršija Finansinių mechanizmų programų sutartyse, projektų įgyvendinimo sutartyse, Techninės paramos sutartyje ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo sutartyje ir jose numatytuose biudžetuose (ar šių dokumentų oficialiuose pakeitimuose ar pranešimuose) patvirtintų sumų;
7.1.15. ar deklaruojant 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidas teisingai deklaruotos ir (ar) užskaitytos grąžintos sumos ir (ar) avansai (jei taikoma);
7.1.16. ar išlaidos, susijusios su nustatytais pažeidimais, tinkamai atsispindi 2014–2021 m. EEE ir  Norvegijos finansinių mechanizmų programų, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidų deklaracijose ir galutinių įgyvendinimo ataskaitų finansiniuose prieduose;
7.1.17. ar teisingai apskaičiuotos, išmokėtos ir deklaruotos bendrojo finansavimo lėšos, ar išlaikomas teisingas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos ir bendrojo finansavimo lėšų santykis šias lėšas apskaičiuojant, išmokant ir deklaruojant;
7.1.18. ar nebuvo deklaruotos su 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programomis, Technine parama ir Dvišalio bendradarbiavimo fondu nesusijusios išlaidos, taip pat netinkamos finansuoti išlaidos, numatytos Reglamentų 8 skyriuose, Administravimo taisyklėse, Techninės paramos lėšų taisyklėse ar Dvišalio bendradarbiavimo fondo taisyklėse;
7.1.19. ar informacija apie 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotas išlaidas atitinka kompiuterizuotoje 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų informacinėje sistemoje (NORIS) ar kitose 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramą administruojančių VKS institucijų informacinėse sistemose ir Finansinių mechanizmų valdybos Finansinių mechanizmų lėšų administravimo informacinėje sistemoje (GRACE) esančią informaciją;
7.1.20. ar yra užtikrinama patirtų 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidų apmokėjimo ir deklaravimo audito seka;
7.1.21. patikrinti ir įvertinti kitus paslaugų teikėjo/paslaugų gavėjo nuomone ar profesiniu sprendimu rizikingus ir svarbius klausimus, susijusius su Finansinių mechanizmų programų, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo išlaidų tinkamumu finansuoti, teisingumu, pagrįstumu ir atitikimu Reglamentų, Susitarimo memorandumų, kitų valstybių donorių ir Lietuvos Respublikos teisės aktų, reglamentuojančių 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų įgyvendinimą, nuostatoms.
7.2. [bookmark: _Hlk172799745][bookmark: _Hlk172279849][bookmark: _Hlk172287995][bookmark: _Hlk175915753][bookmark: _Hlk172288141]Konkretus uždavinys baigiamojo audito metu atliekant galutinių likučių, pateiktų galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose, mokėjimo paraiškų pagrįstumo vertinimą, yra išanalizuoti ir įvertinti, ar pateiktas galutinis likutis yra pagrįstas. Toks patikrinimas apima (bet neapsiribojant):
7.2.1. [bookmark: _Hlk175734186]ar galutiniai likučiai, pateikiami galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose, atitinka 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmus reglamentuojančių teisės aktų, kitų dokumentų reikalavimus bei nuostatas;
7.2.2. ar galutiniai likučiai, pateikiami galutinių ataskaitų finansiniuose prieduose, yra teisingai apskaičiuoti ir pagrįsti;
7.2.3. ar galutinių likučių apskaičiavimo lentelių duomenys koreliuoja su tarpinių finansinių ataskaitų duomenimis;
7.2.4.  ar galutinių ataskaitų duomenys atitinka finansinius duomenis, įskaitant informaciją apie pažeidimus;
7.2.5.  ar teisingai pateikiama finansinė informacija, susijusi su lėšų išėmimais iš sąskaitos, susigrąžinimais, neišieškotomis sumomis ir iš dalies baigtais bei nutrauktais projektais;
7.2.6. ar galutinių likučių finansinė informacija atitinka kompiuterizuotoje Finansinių mechanizmų informacinėje sistemoje (NORIS) ar kitose 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramą administruojančių VKS institucijų informacinėse sistemose ir Finansinių mechanizmų valdybos Finansinių mechanizmų lėšų administravimo informacinėje sistemoje (GRACE) esančią informaciją bei užtikrintas teisingas dokumentų pateikimas ir dokumentų audito seka;
7.2.7. ar laikotarpiu tarp galutinių ataskaitų pateikimo ir galutinio likučio išmokėjimo/grąžinimo banko sąskaitoje sukauptos palūkanos įtrauktos į galutinį išmokėjimą/susigrąžinimą.
7.3. [bookmark: _Hlk172280239]Įvertinus galutinio likučio mokėjimo paraiškų pagrįstumą, kiekvienai Programai (šešioms programoms), Dvišaliam bendradarbiavimo fondui ir Techninei paramai turi būti rengiama lentelė, kurioje pateikiama tokia informacija:
7.3.1. [bookmark: _Hlk172280306] Pavadinimas;
7.3.2.  visos 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų lėšos (dotacijų įnašas) pagal kiekvienos programos/Dvišalio bendradarbiavimo fondo/ Techninės paramos susitarimą;
7.3.3. bendrojo finansavimo lėšos;
7.3.4. visos tinkamos išlaidos;
7.3.5. galutinio likučio suma;
7.3.6. visi šio baigiamojo audito metu nustatyti pažeidimai arba pataisymai, kurie gali turėti įtakos galutinėje ataskaitoje pateikiamam galutiniam;
7.3.7. Jei taikoma, siūlomas pataisytas galutinis likutis.
7.4. [bookmark: _Hlk175734299]Auditas atliekamas analizuojant ir įvertinant atsakingų 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  institucijų užduotis, susijusias su galutinių ataskaitų parengimu, paskutinio laikotarpio išlaidų deklaravimu ir galutinių likučių pateikimu. 

III. AUDITO ORGANIZAVIMAS, METODIKA, PRIELAIDOS IR RIZIKA

8. Sutarties vykdymo vieta yra Lietuvos Respublikos teritorija. 
9. Baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo audito pagrindinės procedūros atliekamos šiose institucijose:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
8.1. Koordinavimo institucijoje – Finansų ministerijos Investicijų departamente, kuris dalį savo funkcijų yra perdavęs Finansų ministerijos Viešųjų investicijų ir projektų vertinimo skyriui, Komunikacijos skyriui ir CPVA;
8.2. Dvišalio bendradarbiavimo fondo administratoriuje – CPVA;
8.3. Tvirtinančiojoje institucijoje – Finansų ministerijos Išlaidų atitikties vertinimo ir deklaravimo departamente;
8.4. Pažeidimų kontrolės institucijoje – Finansų ministerijos Išlaidų atitikties vertinimo ir deklaravimo departamente;
8.5. Audito institucijoje – Finansų ministerijos Centralizuoto vidaus audito skyriuje;
8.6. Mokėjimo institucijoje – Finansų ministerijos Valstybės iždo departamente. 
9. Baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo audito pagrindinės procedūros atliekamos Finansinių mechanizmų programų (Kultūros, Sveikatos apsaugos, Mokslinių tyrimų, Verslo plėtros, inovacijų ir MVĮ, Teisingumo ir vidaus reikalų ir Aplinkosaugos, energetikos, klimato kaitos programų) VKS sudarančiuose programų operatoriuose ir programų partneriuose. Programų operatoriais ir partneriais paskirtos šios institucijos:
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
9.1. Kultūros programos operatorius – CPVA, programos partneris – Lietuvos Respublikos kultūros ministerija;
9.2. Sveikatos programos operatorius – CPVA, programos partneriai – Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministerija, Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerija;
9.3. Mokslinių tyrimų programos operatorius – LMT, programos partneris – Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerija;
9.4. Verslo plėtros, inovacijų ir MVĮ programos operatorius – IA, programos partneris – Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerija;
9.5. Teisingumo ir vidaus reikalų programos operatorius – CPVA, programos partneriai – Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija, Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija, Lietuvos Respublikos generalinė prokuratūra, Nacionalinė teismų administracija;
9.6. Aplinkosaugos, energetikos, klimato kaitos programos operatorius – CPVA, programos partneriai – Lietuvos Respublikos aplinkos ministerija, Lietuvos Respublikos energetikos ministerija, Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija.
10. Baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo audito metu, audituojami subjektai gali būti  ir projektų vykdytojai.  
11. Tais atvejais, kai informacija ir (ar) dokumentai gali būti perduodami kitomis informacijos perdavimo priemonėmis, paslaugų teikėjas neturi pareigos vykti į techninės specifikacijos 8 - 10 punktuose nurodytų institucijų patalpas. Esant poreikiui, paslaugos teikėjas turi teisę vykti į patikrinimus vietoje, siekiant įsitikinti, ar pagal programos /projekto įgyvendinimo sutartis finansuojami darbai yra atlikti, prekės įsigytos bei paslaugos suteiktos.
12.  Baigiamasis 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo auditas turi būti atliekamas pagal detalų audito planą (žr. technines specifikacijos 30 p. lentelę).  Rezultatai bei galutinės ataskaitos ir nuomonės  pateikiamos  atsižvelgus į šios techninės specifikacijos 5 p. pateiktoje lentelėje nurodytus terminus. 
13. Audito paslaugų teikimo procesas turi būti interaktyvus: paslaugų teikėjas turi užtikrinti optimalų laiko ir administracinių kaštų sąnaudų suderinimą, operatyvų ir konstruktyvų bendradarbiavimą su nacionalinės 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų VKS institucijomis, keičiantis informacija ir, esant reikalui, organizuojant periodinius susitikimus ir audito rezultatų aptarimus su Perkančiosios organizacijos atstovais ir audituojamomis už 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų valdymą ir kontrolę Lietuvos Respublikoje atsakingomis institucijomis (žr. techninės specifikacijos 8 ir 9 punktus).
14. Paslaugų teikėjas baigiamąjį 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo auditą planuoja ir atlieka bei audito ataskaitas rengia pagal tarptautiniu mastu pripažintus audito standartus, vadovaudamasis šios techninės specifikacijos 17 punkte nurodytais teisės aktais ir dokumentais, taikoma gerąja praktika taip, kad būtų gautas pakankamas užtikrinimas ir pasiektas šioje techninėje specifikacijoje nustatytas auditų tikslas ir uždaviniai. 
15. Atliekant baigiamąjį 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo auditą, deklaruotos išlaidos turi būti audituojamos remiantis reprezentatyvia imtimi ir statistinės atrankos metodais[footnoteRef:5]. Imties dydis turi būti pakankamas, kad galima būtų  padaryti pagrįstas išvadas ir parengti audito nuomonę. Atranka išlaidų vertinimui visais reikšmingais atžvilgiais turi atitikti ir būti atliekama pagal Finansinių mechanizmų valdybos parengtas Atrankos gaires, kaip parengti 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų audito atrankos strategijas[footnoteRef:6]. Taikytini atrankos metodai ir tikrintinų išlaidų apimtys su Perkančiąja organizacija suderinami rengiant detalų baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių uždarymo audito planą (žr. techninės specifikacijos 30 p. lentelę) ir atliekant auditą. Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų išlaidų tikrinimui atranka netaikoma ir turi būti atliekamas ištisinis (100 proc.) Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų išlaidų ir su jomis susijusių operacijų tikrinimas (testavimas).  [5:  tuo atveju, jei atrankos vienetų skaičius nebus pakankamas, kad būtų galima taikyti statistinius atrankos metodus, remiantis profesiniu auditoriaus (-ių) sprendimu, tinkamai pagrįstais atvejais, laikantis tarptautiniu mastu pripažintų audito standartų, gali būt i taikomi nestatistiniai atrankos metodai. Tokiais atvejais, kaip numatyta Reglamentuose, nestatistinis atrankos metodas turi apimti ne mažiau kaip 10 % projektų, kurių išlaidos buvo deklaruotos per metus, ir ne mažiau kaip 15 % išlaidų, kurios buvo deklaruotos per metus.  Bet kokiu atveju, deklaruotos išlaidos turi būti audituojamos remiantis reprezentatyvia imtimi. Visais atvejais imties dydis turi būti pakankamas, kad būtų galima padaryti pagrįstas išvadas ir parengti audito nuomonę.]  [6:  https://eeagrants.org/resources/eea-and-norway-grants-2014-2021-sampling-guidance-how-design-audit-sampling-strategies] 

16. Atlikdamas auditą, paslaugų teikėjas turi taikyti tinkamus audito atlikimo metodus duomenims surinkti ir analizuoti, audito išvadoms ir rekomendacijoms pagrįsti (pavyzdžiui, patikros lapai, klausimynai, kiti, auditoriaus nuomone, audito rezultatams pagrįsti reikalingi dokumentai). Taikomi metodai turi užtikrinti reikalingų duomenų prieinamumą, patikimumą ir kokybę, audito išvadų ir rekomendacijų pagrįstumą ir nuoseklumą. Naudojami audito metodai turi būti tarpusavyje suderinti. 
17. Atlikdamas auditą, paslaugų teikėjas turi vadovautis šiais dokumentais:
12. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
17.1. sutartimi, jos papildymais ir (ar) pakeitimais;
17.2. Reglamentais ir Susitarimo memorandumais; 
17.3. Finansinių mechanizmų programų sutartimis ir jų pakeitimais;
17.4. Finansinių mechanizmų programų įgyvendinimo sutartimis ir jų pakeitimais;
17.5. Dvišalio bendradarbiavimo fondo sutartimi ir biudžetu, jų papildymais ir pakeitimais;
17.6. Techninės paramos sutartimi ir biudžetu, jų papildymais ir pakeitimais;
17.7. Vyriausybės nutarimu, Aprašu, Administravimo taisyklėmis, Dvišalio bendradarbiavimo fondo taisyklėmis, Techninės paramos lėšų taisyklėmis, kitais EEE finansinio mechanizmo komiteto, Norvegijos Karalystės užsienio reikalų ministerijos ar Finansinių mechanizmų valdybos, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktais ir gairėmis, reglamentuojančiais Finansinių mechanizmų įgyvendinimą, valdymą ir kontrolę, bei atitinkamais procedūrų vadovais ir kitais dokumentais, kiek jie taikomi.
17.8. Uždarymo gairėmis.
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
18. Vykdant auditą, galimi šie rizikos veiksniai:
19.1. atitinkamų susijusių teisės aktų ir (ar) kitų dokumentų kaita sutarties vykdymo metu;
19.2. darbuotojų kaita Perkančioje organizacijoje, nacionalinę 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų VKS ir Finansinių mechanizmų programų VKS sudarančiose institucijose;
19.3. nepakankamas paslaugų teikėjo arba visų ar dalies su audito paslaugų teikimu ir (ar) auditais susijusių institucijų dalyvavimas ir bendradarbiavimas audito paslaugų teikimo metu;
19.4. sutarties įvykdymo ir audito paslaugų teikimo terminas;
19.5. nevienodas audito objekto, tikslo, uždavinių, apimties, tikrintinų sričių ar dalykų, vertinimo kriterijų ir metodologijos supratimas;
18.1. 
18.2. 
18.3. 
18.4. 
18.5. 
18.6. informacijos ir dokumentų teikimo vėlavimas; 
18.7. žema audito paslaugų ir (ar) audito ataskaitos ir nuomonės kokybė;
18.8. nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure).
19. Audito metu nustačius 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų pažeidimą (-us) ir (arba) finansiškai reikšmingą (-as) klaidą (-as), paslaugų teikėjas privalo nedelsdamas informuoti apie tai Perkančiosios organizacijos atstovus. Tokiais atvejais, jei reikia, gali būti keičiamas audito planas ir (ar) audito apimtis. Audito planas ir (ar) audito apimtis keičiama raštu arba el. paštu keitimus suderinus su Perkančiąja organizacija.

IV. REZULTATAI, KURIUOS TURI PASIEKTI PASLAUGŲ TEIKĖJAS
	
20. [bookmark: _Hlk174974657]Atliktas baigiamasis 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo auditas, kurio metu paskutinėse TFA ir galutinių ataskaitų  finansiniuose prieduose deklaruotos išlaidos bei galutinių likučių pagrįstumas patikrinti objektyviai, išsamiai ir atsižvelgiant į šioje techninėje specifikacijoje nurodytus auditui keliamus uždavinius; vertinimas pagrįstas audito metu surinktais dokumentais ir informacija, bei parengtos 3(trys) teisingos, objektyvios, aiškios ir išsamios baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo audito ataskaitos bei nuomonės, kuriose, vadovaujantis tarptautiniu mastu pripažintais audito standartais, įvertintas 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų išlaidų tinkamumas finansuoti, teisingumas, teisėtumas ir galutinio likučio mokėjimo paraiškų pagrįstumas.
21. Taikomi metodai turi užtikrinti reikalingų duomenų prieinamumą, patikimumą ir kokybę, vertinimo išvadų pagrįstumą bei nuoseklumą.
22. Audito ataskaitose pateiktos aiškios, konkrečios, pagrįstos ir konstruktyvios išvados ir, prireikus, rekomendacijos, o nuomonėse nurodytos pagrindinės audito metu padarytos išvados ir vertinimas dėl išlaidų tinkamumo finansuoti, teisingumo, teisėtumo ir galutinio likučio mokėjimo paraiškos pagrįstumo.
23. Parengtos 3 (trys) audito ataskaitos ir nuomonės Perkančiosios organizacijos atstovų pripažintos tinkamomis.
24. Audito ataskaitomis ir nuomonėmis bei jų išvadomis savo funkcijoms atlikti galės naudotis perkančioji organizacija.

V. AUDITO ATASKAITŲ IR NUOMONIŲ KALBA, FORMA IR JŲ TEIKIMO TERMINAI

25. 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų uždarymo baigiamojo audito 3 (trys) ataskaitos ir nuomonės rengiamos ir teikiamos Perkančiajai organizacijai lietuvių kalba, elektroniniu formatu (USB atmintinėje). 
26. Audito ataskaitose turi būti pateikiami kiekvienos vertintos Programos, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų išlaidų vertinimo bei kiekvienos vertintos Programos, Techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo galutinių likučių pagrįstumo vertinimo rezultatai. 
27. Kiekviena audito ataskaita turi būti parengta laikantis tarptautiniu mastu pripažintų audito standartų reikalavimų, turi būti objektyvi, aiški (vienareikšmė) ir išsami, joje turi būti nurodyti visi neatitikimai/pažeidimai, turintys įtakos išlaidų tinkamumui ir paramos lėšų panaudojimui bei galutinių likučių mokėjimo paraiškų pagrįstumui, ir turi apimti (tačiau neapsiriboti šia informacija):
27.1. audito ataskaitos datą ir audito atlikimo laikotarpį;
27.2. audito objektą, tikslą, apimtį, audituotą laikotarpį, vertinimo kriterijus ir taikytą metodologiją, išsamus atrankos metodas, audito apimties apribojimus;
27.3. nustatytos būklės aprašymą ir įvertinimą; 
27.4. informaciją apie nustatytus neatitikimus (jei nustatoma) ir atitinkamų neatitikimų įtakos įvertinimą išlaidų pagrįstumui, tinkamumui finansuoti, teisingumui ir teisėtumui bei 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų paramos ir bendrojo finansavimo (kai taikoma) lėšų panaudojimui bei galutinių likučių mokėjimo paraiškų pagrįstumui;
27.5. pastebėjimus, išvadą (-as) ir, prireikus, rekomendaciją (-as). 
28. Nuomonė rengiama kaip atskiras dokumentas, kuriame, atsižvelgiant į audito ataskaitoje pateiktus rezultatus ir išvadas, glaustai pasisakoma apie atliktą auditą ir pateikiama bendra nuomonė dėl 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų išlaidų pagrįstumo, tinkamumo finansuoti, teisingumo ir teisėtumo bei galutinių likučių mokėjimo paraiškų pagrįstumo. Nuomonėje turi būti glaustai nurodyta (neapsiribojant šia informacija): 
28.1. nuomonės parengimo data;
28.2. atlikto audito objektas, tikslas, apimtis, audituotas ir audito atlikimo laikotarpis, vertinimo kriterijai ir metodologija;
28.3. audito metu padarytos išvados;
28.4. nuomonė dėl 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų programų, techninės paramos ir Dvišalio bendradarbiavimo fondo deklaruotų išlaidų pagrįstumo, tinkamumo finansuoti, teisingumo ir teisėtumo bei jų galutinių likučių mokėjimo paraiškų pagrįstumo.
29. Audito ataskaitos (3) ir nuomonės (3) turi būti pasirašytos audito įmonės vadovo ir auditą atlikusio pagrindinio auditoriaus elektroniniu parašu.
30. Baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo audito planas,  audito  ataskaitų ir nuomonių projektų bei galutinių ataskaitų ir nuomonių derinimo ir pateikimo tvarka detaliau aprašyta žemiau esančioje lentelėje:
	Dokumento pavadinimas
	Dokumento rengimo ir derinimo tvarka bei terminai

	Detalus baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo  audito planas (toliau – audito planas)
	Paslaugų teikėjas po sutarties įsigaliojimo dienos turi parengti ir pateikti detalų audito planą.  Detalus audito planas turi būti parengtas ir suderintas su Perkančiąja organizacija ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo sutarties įsigaliojimo pradžios.
Audito plane turi būti nurodyta: audito vykdymo etapai ir detalus etapų aprašymas, jų vykdymo eiga ir terminai (laiko grafikai), audito metu taikytini atrankos metodai[footnoteRef:7], audito paslaugų apimtys, visos audito metu vertintinos sritys ar klausimai, audito metodika, vertinimo kriterijai, už audito atlikimą atsakingų darbuotojų (ekspertų ir kitų sutarties vykdymo dalyvių) pareigos ir atsakomybė, bendravimo su audituojamaisiais modelis (audituojamų subjektų vertinimo tvarka (grafikas) ar preliminarus susitikimų su audituojamaisiais tvarkaraštis). Atsižvelgiant į audito metu paaiškėjusias aplinkybes, iškilusius sunkumus ar problemas, audito planas gali būti tikslinamas (pakeitimus suderinant su Perkančiąja organizacija raštu arba el. paštu). [7:  Numatyti Finansinių mechanizmų valdybos parengtose Atrankos gairėse, kaip parengti 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų audito atrankos strategijas.
*netaikoma Techninės paramos ataskaitos ir nuomonės projektams.
] 

Audito plano derinimo su Perkančiąja organizacija tvarka:
1. Perkančioji organizacija, gavusi iš paslaugų teikėjo derinti audito planą, per 3 (tris) darbo dienas nuo jo gavimo:
a) audito planą patvirtina, jeigu pateiktam audito planui pritaria;
b) jeigu iš dalies pritaria arba nepritaria audito planui, pateikia paslaugų teikėjui savo pastabas ir (arba) pasiūlymus dėl audito plano.
2. Paslaugų teikėjas, gavęs iš Perkančiosios organizacijos pastabas ir (arba) pasiūlymus dėl audito plano per 2 (dvi) darbo dienas:
a) jeigu sutinka su Perkančiosios organizacijos pastabomis ir (arba) pasiūlymais, patikslina audito planą pagal pateiktas pastabas ir (arba) pasiūlymus ir pateikia Perkančiajai organizacijai;
b) jeigu iš dalies sutinka su Perkančiosios organizacijos pastabomis ir (arba) pasiūlymais, audito plane nurodo tokio dalinio sutikimo priežastis ir sprendimo variantus ir pateikia Perkančiajai organizacijai audito planą.
3. Audito plano derinimo procedūra gali būti kartojama tol, kol Perkančioji organizacija praneš paslaugų teikėjui, kad audito planas tinkamas ir jį patvirtins (neviršijant audito plano parengimui skirto termino).

	Baigiamojo 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų  uždarymo  audito  ataskaitų ir nuomonių (toliau – audito ataskaitų ir nuomonių) projektai
	Likus ne mažiau kaip 10 (dešimt)* darbo dienų iki konkrečių audito ataskaitų pateikimo termino pabaigos (terminai nurodyti šios techninės specifikacijos 5 p. lentelėje) atlikimui skirto termino, Paslaugų teikėjas turi parengti ir Perkančiajai organizacijai pateikti su audituojamais subjektais suderintus kiekvienos audito ataskaitos ir nuomonės projektus. Esant poreikiui ir iškilus klausimams dėl parengtų audito ataskaitų ir nuomonių  projektų, organizuojamas paslaugų teikėjo,  Perkančiosios organizacijos ir audituojamųjų subjektų atstovų susitikimas ir iškilusių klausimų bei pastabų aptarimas.

Audito ataskaitos ir nuomonės projektų derinimo su Perkančiąja organizacija tvarka:
1. Perkančioji organizacija,  gavusi su audituojamaisiais subjektais suderintus audito ataskaitų ir nuomonių projektus, juos peržiūri ir ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo  dienas  praneša paslaugų teikėjui, kad audito ataskaitų ir nuomonių projektai parengti tinkamai, arba pateikia paslaugų teikėjui raštiškas pastabas (jei reikia, kartu su pastabas pagrindžiančiais įrodymais) dėl audito ataskaitų ir nuomonių projektų. 
2. Paslaugų teikėjas, gavęs Perkančiosios organizacijos ir (ar) audituojamųjų subjektų pateiktas pastabas, ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo pastabų gavimo dienos pakoreguoja audito ataskaitų  ir nuomonių projektus (jei reikia, priklausomai nuo to, ar paslaugų teikėjo sprendimu tikslinga atsižvelgti į pastabas kartu su jas pagrindžiančiais įrodymais) pagal Perkančiosios organizacijos ir (ar) audituojamųjų subjektų pateiktas pastabas, ir dar kartą pateikia Perkančiajai organizacijai ir audituojamiesiems subjektams.
Audito ataskaitų ir nuomonių projektų derinimo procedūra gali būti kartojama tol, kol Perkančioji organizacija patvirtins ir praneš paslaugų teikėjui, kad audito ataskaitos ir nuomonės projektai tinkami (neviršijant ataskaitų ir nuomonių projektų parengimui skirto termino).

	Galutinė  audito ataskaita  ir nuomonė 
	Paslaugų teikėjas per 2 (dvi) darbo dienas nuo Perkančiosios organizacijos pranešimo, kad audito ataskaitų ir nuomonių projektai tinkami, gavimo dienos turi parengti ir pateikti galutines audito ataskaitas ir nuomones, bet ne vėliau kaip iki techninės specifikacijos 5 punkto lentelėje nurodyto audito ataskaitos ir nuomonės pateikimui skirto termino pabaigos.


31. Paslaugų teikėjas kiekvieną galutinę audito ataskaitą ir nuomonę lietuvių kalba elektroniniu formatu (USB atmintinėje) turi pateikti Perkančiajai organizacijai kartu su paslaugų perdavimo – priėmimo aktu. 

VII. TEIKIAMŲ AUDITO PASLAUGŲ PRIEŽIŪRA IR VERTINIMAS

32. Pagrindas, atliekant audito paslaugų vykdymo priežiūrą, yra sutartyje numatytų reikalavimų laikymasis, audito tikslo pasiekimas ir audito uždavinių įgyvendinimas, pasiektų rezultatų kokybė ir jų atlikimo terminai. 
33. Perkančioji organizacija ar jos įgalioti asmenys, prižiūrėdami sutarties įgyvendinimo eigą, turi teisę kontroliuoti ir/ar patikrinti paslaugų teikėjo atliekamus darbus ir dokumentus (parengtus audito darbo dokumentus), susijusius su audito paslaugų atlikimu, ir atlikti audito ataskaitų ir nuomonių vertinimą. Kiekviena ataskaita ir nuomonė bus vertinama, siekiant įsitikinti, ar atliktų vertinimų analizė yra išsami ir pagrįsta audito metu surinktais įrodymais, dokumentais ir informacija; audito ataskaita ir nuomonė atitinka šioje techninėje specifikacijoje išdėstytą audito tikslą, konkrečius uždavinius ir šios techninės specifikacijos nurodytus reikalavimus, o pateiktos išvados ir rekomendacijos (jei taikoma) objektyvios, pagrįstos, aiškios, konkrečios ir konstruktyvios.
34. Paslaugų teikėjas privalo Perkančiajai organizacijai pareikalavus per nurodytą terminą pateikti informaciją apie auditų metu atliekamų vertinimų ar patikrinimų eigą, informaciją apie paslaugas teikiantį personalą ir jo kvalifikaciją, kitą prašomą informaciją ir dokumentus. Be to, paslaugų teikėjas privalo užtikrinti Perkančiosios organizacijos atstovams priėjimą prie visų paslaugų teikėjo darbo dokumentų, suteikiant galimybę įsitikinti audito ataskaitos ir nuomonės pagrįstumu.
35. Audito paslaugos yra laikomos suteiktos tinkamai, kai jos yra atliktos nustatytais terminais ir tvarka bei Perkančiajai organizacijai nenustačius suteiktų paslaugų trūkumų.
36. Sutartis laikoma įvykdyta, kai paslaugų teikėjas pasiekia techninėje specifikacijoje numatytą audito tikslą, perduoda atliktų audito paslaugų rezultatus Perkančiajai organizacijai (3 (tris) audito ataskaitas ir nuomones), perdavimas įforminamas priėmimo – perdavimo aktu) ir Perkančioji organizacija apmoka už suteiktas paslaugas. Mokėjimai paslaugų teikėjui atliekami abiem sutarties šalims pasirašius suteiktų paslaugų priėmimo – perdavimo aktus bei paslaugų teikėjui jų pagrindu pateikus sąskaitas – faktūras.
37. Tuo atveju, jei Perkančioji organizacija nustato paslaugų teikėjo pateiktos audito ataskaitos ar nuomonės, kitų dokumentų ir (ar) paslaugų atlikimo trūkumų, paslaugų teikėjas įsipareigoja per nustatytą laikotarpį savo sąskaita pašalinti trūkumus ir pateikti patikslintus audito paslaugų rezultatus ir (ar) kitus dokumentus.
38. Po audito paslaugų suteikimo paslaugų teikėjas taip pat privalo bendradarbiauti su Perkančiąja organizacija visais klausimais, susijusiais su atliktomis paslaugomis, ir, jei reikia, per 3 (tris) metus nuo galutinių ataskaitų patvirtinimo dienos turi sudaryti galimybę Perkančiosios organizacijos, Norvegijos Karalystės užsienio reikalų ministerijos, EEE finansinio mechanizmo komiteto, Finansinių mechanizmų valdybos, Norvegijos Karalystės generalinio auditoriaus biuro, Europos laisvosios prekybos asociacijos auditorių valdybos, institucijų, atsakingų už 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų valdymą ir kontrolę, ir Lietuvos Respublikos valstybės kontrolės atsakingiems pareigūnams susipažinti su visais dokumentais ir informacija, susijusia su auditų atlikimu, ir (ar) pareikalavus, pateikti juos prašančiai institucijai, kai tai privaloma pagal Lietuvos Respublikos ir (ar) šalių donorių teisės aktus. 
39. Paslaugų teikėjas nuo atitinkamų darbo rezultatų pateikimo momento privalo saugoti visus su paslaugų teikimu susijusius dokumentus pagal terminus, numatytus šalių donorių ir (ar) Lietuvos Respublikos teisės aktuose, reglamentuojančiuose Finansinių mechanizmų įgyvendinimą, valdymą ir kontrolę.

VIII. KITA INFORMACIJA

40. Planuojamos įsigyti paslaugos finansuojamos iš 2014–2021 m. EEE ir Norvegijos finansinių mechanizmų Techninės paramos ir valstybės biudžeto lėšų.  
41. Audito paslaugos pradedamos teikti nuo sutarties įsigaliojimo dienos.



